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今号のトピックス 

１．１２月忘年会のお知らせ 

２．重要なお知らせ: 年末アンケート：  

忘年会及び例会のお知らせ 

い つ：１２月１４日（日）15:00～19:00 頃 

どこで：T 副支部長宅  
＊例会兼忘年会の楽しい持ち寄りパーティです。

T さんが、美味しい BBQ の肉、野菜を準備してく

れるようです。お楽しみに！普段例会に参加しな

い人もぜひ１品（お手製料理等の飲食料）を持っ

て集まりましょう。 
＊サーバスに関心のある友人や、滞在中のトラベ

ラー等お誘いの上ご参加下さい。 
＊＊Servas Year-End Potluck Party＊＊ 
Date & Time: DEC. 14, 2008： 3pm ～ 7pm  
Please join with your friends. 

 
１０月東京例会の報告 

い つ： １０月１８日（土）１７:００～１９:００頃 

どこで： 大田区立生活センター 第１集会室 

大田区蒲田５－１３－２６－１０１ 

参加者： 7 名（順不同、敬称略） 
＊ Wish Club という国際交流の会を個人的に始

めた M さんという青年が、サーバスと何か一
緒に行動できないかということで話しに来まし
た。ちょっとゆっくり話せなかったのですが、
Couch Surfing 等の似たような国際交流団体
のいい点、悪い点を経験し、地元静岡を中心
に自らの交流拠点を持ち週末を中心に活動し
ているそうです。Wish Club で集まった日本人、
外国人旅行者と日本のあちこちを旅行して、
交流経験の豊富なサーバスの方とも交流でき
たらとのことでした。とりあえず、サーバスでは
認定者のみしか個人宅に宿泊できないことを
説明しましたが、活発に活動している M さんや
旅行者と交流希望をする方は、上記のホーム
ページを覗いて連絡してみて下さい。 

＊ M さんは、最初日本に滞在している地元の外
国人との交流会をしていたそうですが、日本に

来る旅行者のほうがより深く日本の文化等に
興味を持っている人が多いと感じ、旅行者と
の交流へ発展させていったそうです。一緒に
泊まって、いろいろなことを話すことで、個人が
相互の相違を認識し、また理解することが平
和に繋がるという考えで、サーバスと共通する
考え方を持った行動力のある青年です。まず
は、Wish Club の交流会に参加してみてはい
かがでしょうか。 

＊ 来年の国内会議は、また関東支部の担当で
す。会場は、とりあえず前回と同じ場所が候補
ですが、他の会場も検討中です。 

＊ 国内会議の内容をもう少し変更できないか、
経費や予算が重要であることは分かるが、も
っと実質的な活動内容について議論したい、
との意見があがりました。 

＊ トラベラーからの Email 問合せに回答がないと
いう問題について、リスト改訂の際に利用可
能な Email か確認を徹底したら、また、日本で
はなるべく FAX や電話で連絡すること、とリス
トに記載したらどうか等の意見がでました。 

＊ 国内会議（２００９年３月２８・２９日）の仕事（受
付、会場準備、記録係り、懇親会準備、その
他の企画等）各２－３人お願いしたいと思いま
す。どちらか１日でも手伝っていただける方
は、ぜひご連絡下さい。 

 
年末アンケート（QUESTIONNAIRE） 

１．来年のホストリストの内容の変更の有無を

お知らせ下さい。特にメールアドレスや予告期

間、誤記載等、各自の２００８年リストを同封

しますので必ずご確認下さい。自由なアピール

欄もご活用下さい。 

必ず２００８年１２月３１日までに、舘野宛

にメール、郵送又はファックスでお知らせ下さ

い。回答がない場合は、変更なしとみなさせて

いただきます。 

なお、退会希望の方は必ずその旨お知らせ下

さい。 

２．ホスト活動につきお知らせ下さい。 

＊ 今年受け入れた人、時期、国籍、感想等 
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＊ トラベラー体験もお知らせ下さい。 

３．会報の E-mail 送付をご希望の方はお知ら

せ下さい。 

☆形式は自由ですが、用紙を同封しますので、

ご自由にお使い下さい。なお、トラベラーから

の Email に返事がないということが問題にな

っているため、ホストリストに Email が掲載さ

れている場合、テスト Email を配信し、Email

が配信不可で戻ってきて、ご連絡がとれない場

合、Email 掲載を中止させていただく場合があ

りますことをご了承下さい。 

1. Please inform me whether or not you wish 
to change your information such as 
location, e-mail, address, occupation, 
interests & hobbies, etc. for Servas Host 
List 2008 by December 31, 2008. 

2. Please inform me of your experiences as a 
host during 2008, including names of 
travelers, nationality, impression, etc.  Your 
travel reports are also welcomed. 

3. If you wish to receive the newsletter by 
email, please let me know. 

☆  
Coordinator of Servas Kanto 

☆   My email address, tel＆fax Nos. are on the 
top of this newsletter. 

 

年会費振込みのお願い 
サーバスの年会費は３０００円です。２０

０９年度分の会費を１月末までにお振込み下
さい。会費の振込みをされませんと会計担当
者の負担が大きくなりますので、速やかに会
費をお振込み下さいますようお願い致します。
連絡なく２年会費の振込みのない場合は、退
会とさせていただきますことをご了承下さい。 

来年度年会費用振込票を同封します。今年
までの分を未払いの方はまとめてお振込みい
ただきたくお願いします。 
 
Servas Annual Fee 

Please remit 3000 yen for the year 2009 to 
the post office account on the top of this 
newsletter by January 31, 2009. 

 

ご覧下さい！ 
日本サーバスホームページに、第４回アジ

ア会議レポート＆参加者感想が載っています。 
会員の T さんのホームページに今年の自転

車旅行のレポートが載っています。

http://cycle.tc/n-europe.htm（忘れていました。
遅くなってすみません。） 

 
会報記事募集：１０００字くらいで。 

いつでも、意見・トラベラー体験・ホスト
体験募集しています。 

テロや貧困、戦争が地球上のあちこちに蔓
延している今、世界の平和を願う私たちは、
何をすべきか、何ができるのか、考えている
人も多いと思います。 

あなたが行っている平和につながると思う
活動、ボランティア活動や仕事を紹介して下
さい。一緒に活動したり、見学ができるので
あれば、希望するトラベラーにも経験しても
らえたらと思います。サーバス会員間でも新
たな交流や具体的な平和への参考になればい
いなあと思います。  
♪ ♫  ♬  ♪ ♩  ♫  ♩  ♪ ♩  ♩  ♬  ♪ 

忘年会でお会いするのを楽しみにしていま
す。参加できない方は、良い年末年始をお過
ごし下さい。 
 


